
SCULTOREA



SCULTOREA CALACATTA ORO FINO

Mapei 103 / Kerakoll 05 Mapei 103 / Kerakoll 05 Mapei 103 / Kerakoll 05

SCULTOREA CALACATTA VENA ANTICA SCULTOREA STATUARIO VENA ARGENTO SCULTOREA FOAM GREY SCULTOREA RIVER GREY SCULTOREA DARK DIAMOND

Mapei 111 / Kerakoll 06 Mapei 113 / Kerakoll 45 Mapei 114 / Kerakoll 12

COLORI
COLORS

Marca CoronaRange 120 121Scultorea



CODICE PRODOTTO
PRODUCT CODE

Spessore
Thickness

Calacatta
Oro
Fino

Calacatta
Vena 
Antica

Statuario
Vena 
Argento

Foam
Grey

River
Grey

Dark 
Diamond

REFLEX / FULL-POLISHED

120x278 cm rett. / 48"x110" rect. 6 mm J456 J457 J458 J459 J460 J461

120x120 cm rett. / 48"x48" rect. 9 mm J445 J446 J447 J448 J449 J450

80x80 cm rett. / 32"x32" rect. 9 mm J435 J556 J436 J437 J557 J438

60x120 cm rett. / 24"x48" rect. 9 mm J439 J440 J441 J442 J443 J444

60x120 cm rett. / 24"x48" rect. 6 mm J646 J647 J648 J649 J650 -

30x60 cm rett. / 12"x24" rect. 9 mm J427 - J428 - - -

VELVET / VELVET

120x120 cm rett. / 48"x48" rect. 9 mm J406 J451 J452 J453 J454 J455

60x120 cm rett. / 24"x48" rect. 9 mm J400 J401 J402 J403 J404 J405

6x24 cm / 2,5"x9,5" 8,5  mm J476 - J477 J478 - J479

NATURALE / MATT

60x120 cm rett. / 24"x48" rect. 9 mm J394 J395 J396 J397 J398 J399

30x60 cm rett. / 12"x24" rect. 9 mm J431 - J432 J433 - J434

25x21,6 cm / 10"x8,5" 
9  mm J468 - J469 J470 - J471

7,5x45 cm / 3"x18" 9  mm J472 - J473 J474 - J475

NATURALE / MATT REFLEX / FULL-POLISHED VELVET / VELVET

B.C.R.A D.C.O.F. Test DIN EN 16165 anx C 
(ex Pendulum Test)

DIN EN 16165 anx B
ex DIN 51130

DIN EN 16165 anx A
ex DIN 51097

ISO 10545-13

Naturale / Matt > 0,40 ≥ 0,42 Wet ≥ 36 Dry R9 A A-LA-HA

Reflex / Full-Polished - - - - - B-LB-HB

Velvet / Velvet - - - - - A-LA-HA
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DECORI 120x278 cm rett. / 48"x110" rect.
DECORS 120x278 cm rett. / 48"x110" rect.

**	 J555
	 Drop Reflex
	 120x278 cm rett.
	 48"x110" rect.

*	 J554
	 Jungle Reflex
	 120x278 cm rett.
	 48"x110" rect.

278

Scultorea Jungle SCHEMA DI POSA / LAYING SCHEME Scultorea Drop SCHEMA DI POSA / LAYING SCHEME A

SCHEMA DI POSA / LAYING SCHEME B

278

*	 Inscatolamento controllato random dei 3 diversi soggetti / Controlled random boxing of 3 subjects **	 Per garantire continuità al disegno seguire sempre lo stesso verso di posa / Always follow the same installation direction to ensure continuity of the design

Marca CoronaRange 130 131Scultorea



SCULTOREA CALACATTA ORO FINO

KIT SENZA FINE
SENZA FINE KIT

Con l’obiettivo di offrire possibilità progettuali 
e creative sempre maggiori, Marca Corona ha 
ideato il kit speciale “Senza Fine” per le proposte 
Calacatta Oro Fino, Calacatta Vena Antica e 
Statuario Vena Argento, nel formato in grande 
lastra 120x278. Ogni kit contiene 5 pezzi.
Il kit garantisce la sequenza di lastre dalla 1 alla 5,  
assicurando la posa in effetto di continuità grafica 
tra i pezzi.
Eventuali piccoli disallineamenti nella continuità 
delle venature tra grafiche diverse sono una 
caratteristica intrinseca di questa tipologia di 
prodotto.

With the aim of offering ever greater design and 
creative possibilities, Marca Corona has created 
the special “Senza Fine (Endless)” kit for the 
Calacatta Oro Fino, Calacatta Vena Antica and 
Statuario Vena Argento items, in the large
120x278 cm (48”x110”) slab format. 
Each kit contains 5 pieces. The kit guarantees
the sequence of slabs from 1 to 5, ensuring 
installation with a graphic continuity effect 
between the pieces.
Any small misalignments in the continuity of the 
grain between different graphics are an intrinsic 
characteristic of this type of product.

J486 Scultorea Calacatta Oro Fino Kit Senza Fine Reflex *
120x278 cm rett. - 48"x110" rect.

 *	Ogni kit è composto da cinque lastre. Non è possibile ordinare un kit con un numero di lastre inferiori.
Each kit consists of five slabs. It is not possible to order a kit with fewer plates.
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SCULTOREA CALACATTA VENA ANTICA

J487 Scultorea Calacatta Vena Antica Kit Senza Fine Reflex *
120x278 cm rett. - 48"x110" rect.

KIT SENZA FINE
SENZA FINE KIT

Con l’obiettivo di offrire possibilità progettuali 
e creative sempre maggiori, Marca Corona ha 
ideato il kit speciale “Senza Fine” per le proposte 
Calacatta Oro Fino, Calacatta Vena Antica e 
Statuario Vena Argento, nel formato in grande 
lastra 120x278. Ogni kit contiene 5 pezzi.
Il kit garantisce la sequenza di lastre dalla 1 alla 5,  
assicurando la posa in effetto di continuità grafica 
tra i pezzi.
Eventuali piccoli disallineamenti nella continuità 
delle venature tra grafiche diverse sono una 
caratteristica intrinseca di questa tipologia di 
prodotto.

With the aim of offering ever greater design and 
creative possibilities, Marca Corona has created 
the special “Senza Fine (Endless)” kit for the 
Calacatta Oro Fino, Calacatta Vena Antica and 
Statuario Vena Argento items, in the large
120x278 cm (48”x110”) slab format. 
Each kit contains 5 pieces. The kit guarantees
the sequence of slabs from 1 to 5, ensuring 
installation with a graphic continuity effect 
between the pieces.
Any small misalignments in the continuity of the 
grain between different graphics are an intrinsic 
characteristic of this type of product.

 *	Ogni kit è composto da cinque lastre. Non è possibile ordinare un kit con un numero di lastre inferiori.
	 Each kit consists of five slabs. It is not possible to order a kit with fewer plates.
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SCULTOREA STATUARIO VENA ARGENTO

J488 Scultorea Statuario Vena Argento Kit Senza Fine Reflex *
120x278 cm rett. - 48"x110" rect.

KIT SENZA FINE
SENZA FINE KIT

Con l’obiettivo di offrire possibilità progettuali 
e creative sempre maggiori, Marca Corona ha 
ideato il kit speciale “Senza Fine” per le proposte 
Calacatta Oro Fino, Calacatta Vena Antica e 
Statuario Vena Argento, nel formato in grande 
lastra 120x278. Ogni kit contiene 5 pezzi.
Il kit garantisce la sequenza di lastre dalla 1 alla 5,  
assicurando la posa in effetto di continuità grafica 
tra i pezzi.
Eventuali piccoli disallineamenti nella continuità 
delle venature tra grafiche diverse sono una 
caratteristica intrinseca di questa tipologia di 
prodotto.

With the aim of offering ever greater design and 
creative possibilities, Marca Corona has created 
the special “Senza Fine (Endless)” kit for the 
Calacatta Oro Fino, Calacatta Vena Antica and 
Statuario Vena Argento items, in the large
120x278 cm (48”x110”) slab format. 
Each kit contains 5 pieces. The kit guarantees
the sequence of slabs from 1 to 5, ensuring 
installation with a graphic continuity effect 
between the pieces.
Any small misalignments in the continuity of the 
grain between different graphics are an intrinsic 
characteristic of this type of product.

 *	Ogni kit è composto da cinque lastre. Non è possibile ordinare un kit con un numero di lastre inferiori.
	 Each kit consists of five slabs. It is not possible to order a kit with fewer plates.
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SCULTOREA FOAM GREY

SCULTOREA DARK DIAMOND

SCULTOREA RIVER GREY

Scultorea Foam Grey
120x278 cm rett. - 48"x110" rect.

Scultorea Dark Diamond
120x278 cm rett. - 48"x110" rect.

Scultorea River Grey
120x278 cm rett. - 48"x110" rect.

La grande lastra Foam Grey, River Grey e 
Dark Diamond 120x278 cm presentano la 
continuità nel disegno delle venature tra 
una lastra e l’altra. Il processo produttivo 
non garantisce la presenza dell’esatta 
sequenza delle grafiche all’interno 
dell’imballo.

The slabs Foam Grey, River Grey e Dark 
Diamond 120x278 cm offer continuity in 
the design of the veins between one slab 
and another. The production process 
does not guarantee the presence of 
the exact sequence of the graphics 
inside the packaging.

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES

Calacatta
Oro
Fino

Calacatta
Vena
Antica

Statuario
Vena
Argento

Foam
Grey

River
Grey

Dark
Diamond

Battiscopa Naturale rett.
7,2x60 cm / 3"x24"

J489 J497 J498 J499 J500 J501

Battiscopa Reflex rett.
7,2x60 cm / 3"x24"

J502 J503 J504 J505 J506 J507

Scalino Naturale rett.
33x120x4 cm / 13"x48"x1.5"

J512 J513 J514 J515 J516 J517

Scalino Reflex rett.
33x120x4 cm / 13"x48"x1.5"

J530 J531 J532 J533 J534 J535

Ang. scalino Naturale rett. dx
120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"

J518 J519 J520 J521 J522 J523

Ang. scalino Reflex rett. dx
120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"

J547 J548 J549 J551 J552 J553

Ang. scalino Naturale rett. sx
120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"

J524 J525 J526 J527 J528 J529

Ang. scalino Reflex rett. sx
120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"

J536 J537 J538 J539 J540 J546

STUCCHI
GROUT Kerakoll Mapei

Scultorea Calacatta Oro Fino 05 103 / 100 (per 120x120)

Scultorea Calacatta Vena Antica 05 103

Scultorea Statuario Vena Argento 05 103

Scultorea Foam Grey 06 111

Scultorea River Grey 45 113

Scultorea Dark Diamond 12 114

NOTE / NOTES
Notes. Hinweis. Notas. Заметки.

Consigli di posa, pulizia e manutenzione vedi http://www.marcacorona.it/info/. For laying, cleaning and maintenance tips, see http://www.marcacorona.it/eng/info/
Conseils de pose, de nettoyage et d’entretien, voir http://www.marcacorona.it/fra/faq/. Hinweise zur Verlegung, Reinigung und Wartung finden Sie auf Seite: 
http://www.marcacorona.it/deu/faq/. Recomendaciones de colocación, limpieza y mantenimiento, vea http://www.marcacorona.it/spa/faq/. Рекомендации по укладке, 
очистке и обслуживанию приведены на стр. http://www.marcacorona.it/rus/informatsija/

La finitura Reflex sottointende una superficie con un accentuato effetto lucido e riflettente, caratterizzata da lievi discontinuità riscontrabili anche nei marmi 
naturali. Adatta per ambienti residenziali e per ambienti dove non siano specificate e/o richieste delle particolari prestazioni antiscivolo. Il suo utilizzo è consigliato 
solo in ambienti interni, non a diretto contatto con l'esterno, così da preservare la brillantezza della superficie. The Reflex finish implies a surface with an accentuated 
glossy and reflecting effect characterized by slight irregularities also found in natural marbles. Suitable for residential environments and environments where particular non-
slip performance is not specified and/or required. We advise using it indoors only, not in direct contact with the outside, in order to preserve the brilliance of the surface.

IMBALLI
PACKAGING Pcs/Box Mq/Box Kg/Box Box/Pallet Mq/Pallet Kg/Pallet

120x278 cm rett. / 48"x110" rect. 1 3,336 49,56 18 60,04 892

120x120 cm rett. / 48"x48" rect. 2 2,880 62,50 20 57,60 1250

60x120 cm rett. / 24”x48” rect. 2 1,440 27,80 35 50,40 973

60x120 cm rett. / 24”x48” rect. 6 mm 3 2,16 32,00 24 30,24 768

30x60 cm rett. / 18”x24” rect. 7 1,26 25,60 40 50,40 1024

80x80 cm rett. / 32"x32" rect. 2 1,280 26,00 48 61,44 1248

Chevron 7,5x45 cm / 3"x18" 26 0,877 17,90 56 49,14 1002

Esagona 25x21,6 cm / 10"x8,5" 29 1,177 23,20 36 42,38 835

Miniature 6x24 cm / 2,5"x9,5" 48 0,691 12,44 75 51,84 933
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IT. L’indicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore in cataloghi e manuali, 
è da ritenersi puramente indicativa. Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate 
nella Schede Tecnica è sempre compito del progettista valutare l’idoneità del Prodotto 
alle condizioni specifiche di utilizzo in funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si 
possono verificare nell’ambiente di destinazione alterandone le sue caratteristiche.
EN. The usage instructions, even where presented by the Seller in catalogues and 
manuals, are merely indicative. Based on the technical characteristics indicated on 
the Technical Data Sheet, it is always up to the project designer to decide whether the 
Product is suitable for the specific conditions of use, depending on the stress it is to be 
subjected to and the variables in the setting that may alter its characteristics.
FR. L’indication d’usage, même lorsqu’elle est présentée par le Vendeur dans les 
catalogues et les manuels, est à considérer comme étant purement indicative. Sur la 
base des caractéristiques techniques reportées sur la Fiche Technique, le concepteur 
est toujours tenu d’estimer la conformité du Produit aux conditions spécifiques d’usage 
en fonction des sollicitations et des variables qui peuvent survenir dans l’espace de 
destination en altérant ses caractéristiques.

DE. Eventuell vom Händler in Katalogen und Gebrauchsanleitungen genannte 
Anwendungsgebiete sind nur als Richtlinie anzusehen. Der Planer hat stets die Aufgabe, 
auf Grundlage der im technischen Datenblatt angeführten technischen Merkmale zu 
beurteilen, ob das Produkt je nach den Belastungen und Variablen, die in der Umgebung, 
für die es bestimmt ist, auftreten und seine Merkmale beeinträchtigen können, für die 
spezifischen Einsatzbedingungen geeignet ist.
ES. Las indicaciones de uso (incluso si facilitadas por el Vendedor en catálogos y 
manuales), deberán considerarse puramente indicativas. Con base en las características 
técnicas que se indiquen en la Ficha Técnica, el diseñador será el único responsable de 
valorar la idoneidad del Producto a las condiciones específicas de uso según las cargas y 
las variables que podrían darse en el ambiente de destino y alterar así sus características.
RU. Рекомендации по применению, даже если Продавец и включил их в каталоги 
и сборники инструкций, все же носят рекомендательный характер. На основании 
технических характеристик, указанных в спецификациях, именно проектировщик 
должен будет оценить пригодность продукта для особых условий использования 
в зависимости от нагрузок и переменных величин, которые могут возникнуть в 
помещении и негативно повлиять на эти характеристики.

Per i certificati specifici, contattare Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
For specific certificates, please contact Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
Pour les certificats specifiques, veuillez contacter Ceramiche Marca Corona S.p.A.
Para los certificados especificos, contactar Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
Для сертификатов обращайтесь в компанию Ceramiche Marca Corona S.p.A.

IT. Ceramiche Marca Corona S.p.A. si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento 
modifiche o variazioni a quanto descritto in questo documento. 
EN. Ceramiche Marca Corona S.p.A. reserves the right to modify the above specifications 
at any time without notice. 
FR. Ceramiche Marca Corona S.p.A. se réserve le droit d’apporter à tout moment des 
modifications ou des variations à la description contenue dans ce document. 

Ceramiche Marca Corona S.p.a.  
Via Emilia Romagna, 7 - 41049 Sassuolo (MO) Italy   
Tel. +39 0536 867200 - Fax +39 0536 867320-51  
www.marcacorona.it

DE. Ceramiche Marca Corona S.p.A. behält sich das Recht vor, die oben genannten 
Spezifikationen jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern. 
ES. Cerámicas Marca Corona S.p.A. se reserva el derecho de modificar o variar en 
cualquier momento el contenido de este documento. 
RU. Ceramiche Marca Corona S.p.A. оставляет за собой право вносить в любой момент 
изменения в содержание настоящего документа.

* Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L ≥ 60 cm e rapporto tra i lati ≥ 3, 
la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. / For oblong 
tiles with L ≥ 60 cm and ratio length/width L/W ≥ 3, measurement of rectangularity only 
on short edges.

** R / Rettificato - NR / Non rettificato
** R / Rectified - NR / Not Rectified

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics
Norma o 
metodo / 

Norms 

Requisiti per misura nominale N. /
Requirement for nominal size N.

Valore medio / 
Average value

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm SCULTOREA

(mm) (%) (mm) Naturale
Matt

* 120x278
48"x110"

* Reflex
Full-Polished Velvet

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli 
additivi per piscina. Resistance to household chemicals and 
swimming pool salts. Résistance aux produits chimiques à 
usage domestique et aux adjuvants pour piscines. Beständigkeit 
gegen Haushaltschemikalien und Badewasserzusätze. 
Resistencia a los productos químicos de uso doméstico y 
a los aditivos para piscinas. Устойчивость к воздействию 
химических средств домашнего использования и химических 
добавок для бассейна.

ISO 10545-13

Classe B min
Class B min A B B A

Resistenza a basse concentrazioni di  acidi e alcali. 
Resistance to low concentrations of acids and  alkalis. 
Résistance aux acides et aux alcalis à basse concentration. 
Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen. 
Resistencia a bajas concentraciones de ácidos y álcalis. 
Устойчивость к кислотам и щелочам низкой концентрации.

Valore dichiarato (ISO 13006: secondo la 
classificazione indicata dal fabbricante)

Declared value (ISO 13006: manufacturer 
to state classification)

LA LB LB LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali. Resistance 
to high concentrations of acids and alkalis. Résistance aux 
acides et aux alcalis à haute concentration. Beständigkeit gegen 
hochkonzentrierte Säuren und Laugen. Resistencia a altas 
concentraciones de ácidos y álcalis. Устойчивость к кислотам и 
щелочам высокой концентрации.

Valore dichiarato 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)
HA HB HB HA

Resistenza alle macchie. Resistance to stains. 
Résistance aux taches. Fleckenbeständigkeit.
Resistencia a las manchas. 
тойкость к образованию пятен.

ISO 10545-14

Glazed 
Classe 3 min

Minimum class 3
5

Unglazed
Valore dichiarato 

(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)

5

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics
Norma o 
metodo  
/ Norms 

Requisiti per misura nominale N. /
Requirement for nominal size N.

Valore medio / 
Average value

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm SCULTOREA

(mm) (%) (mm) Naturale
Matt

* 120x278
48"x110"

* Reflex
Full-Polished Velvet

Lunghezza e Larghezza. 
Lenght and width. 
Longuer et largeur. Länge und Breite. 
Longitud y anchura. Длина и ширина.

R**

ISO 10545-2

± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,0 mm Conforme. Suitable for.

NR** ± 0,9 mm ± 0,6% ± 2,0 mm -

Rettilineità spigoli. 
Straightness of sides. 
Equerrage des angles. Geradlinigkeit der Kanten. 
Rectilineidad de los cantos. Прямолинейность рёбер.

R** ± 0,4 mm ± 0,3% ± 0,8 mm Conforme. Suitable for.

NR** ± 0,8 mm ± 0,5% ± 1,5 mm -

Ortogonalità. Rectangularity*.
Orthogonalité. Rechtwinkligkeit.
Ortogonalidad. Ортогональность.

R** ± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,5 mm Conforme. Suitable for.

NR** ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm -

Planarità. Flatness.
Planéité. Planitaet.
Planaridad. Плоскостность.

R** ± 0,6 mm ± 0,4% ± 1,8 mm Conforme. Suitable for.

NR** ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm -

Spessore. Thickness. 
Epaisseur. Staerke.
Espesor . Толщина .

ISO 10545-2

Valore dichiarato dal produttore
Value declared by the manufacturer

Conforme. Suitable for.
± 0,5 mm ± 5,0% ± 0,5 mm

Assorbimento % d’acqua. 
Water Absorption. 
Absorption d’eau. Wasseraufnahme. 
Planaridad. Водопоглощение, %.

ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme. Suitable for.

Sforzo di rottura. Breaking strenght. 
Force de rupture. Bruchlast. 
Esfuerzo de ruptura. Усилие на излом.

ISO 10545-4

(Spessore ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N 
(Thickness ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N S ≥ 1800 N - S ≥ 1800 N S ≥ 1800 N

(Spessore < 7,5 mm) S ≥ 700 N 
(Thickness < 7,5 mm) S ≥ 700 N - Conforme. 

Suitable for. - -

Resistenza alla flessione. Breaking strength. 
Résistance a la flexion. Biegefestigkeit.
Resistencia a la flexión. Прочность на изгиб.

R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 40 
N/mm2

Resistenza all’abrasione profonda. 
Deep scratch resistance.
Résistance à l’abrasion. Tiefenabriebharte.
Resistencia a la abrasión profunda. Устойчивость к 
глубокому истиранию.

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 - - ≤ 150 mm3

Resistenza all’abrasione superficiale (PEI). Scratch 
resistance (PEI).
Résistance à l’abrasion superficielle (PEI). Abriebhärte (PEI).
Resistencia a la abrasión superficial (PEI). Поверхностная 
износостойкость (PEI).

ISO 10545-7
Secondo la classificazione indicata dal 

fabbricante
Manufactured to state classification

-

Test 
disponibili 

su richiesta
Test 

available on 
request

Test 
disponibili 

su richiesta
Test 

available on 
request

-

Coefficiente di dilatazione termica lineare. 
Linear heat expansion coefficient. Coefficient de dilatation 
thermique linéique. Lineare thermische Dehnung. 
Coeficiente de dilatación térmica lineal. Коэффициент 
линейного расширения.

ISO 10545-8
Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di 

prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)
≤ 7 (MK)-1

Resistenza agli sbalzi termici. 
Thermal shock resistance.
Résistance aux écarts de température. 
Temperaturwechselbestaendigkeit. Resistencia a los 
choques térmicos. Стойкость к перепаду температур.

ISO 10545-9
In accordo con la EN ISO 10545-1 

(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
In accordance with EN ISO 10545-1 
(ISO 13006: test method available)

Resiste. Resistant. 

Resistenza al gelo. Frost resistance. 
Résistance au gel. Frostbestaendigkeit. 
Resistencia a las heladas. Морозостойкость.

ISO 10545-12
In accordo con la EN ISO 10545-1  

(ISO 13006: richiesta)
In accordance with EN ISO 10545-1  

(ISO 13006: required)
Resiste. Resistant.

Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction 
coefficient.
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer 
Reibungskoeffizient. Coeficiente de rozamiento dinámico. 
Устойчивость к скольжению при движении.

B.C.R.A.
μ > 0,40 D.M.I. Giugno 1989 n. 236 (µ > 0,40) > 0,40 - - -

Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction 
coefficient.
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer 
Reibungskoeffizient. Coeficiente de rozamiento dinámico. 
Устойчивость к скольжению при движении.

D.C.O.F. Test
In funzione dell’ambiente o della zona

di lavoro 
Based on the environment or on the 

working area
≥ 0,42 WET - - -

Resistenza allo scivolamento. Slip resistance. 
Résistance au glissement. Rutschfestigkeit.
Resistencia al deslizamiento. Сопротивление скольжению.

DIN EN 16165 
anx C

(ex Pendulum)

Bassa potenzialità di scivolamento
Low slip risk

≥ 36 Asciutto / ≥ 36 Bagnato
≥ 36 Dry / ≥ 36 Wet

≥ 36 DRY - - -

Classificazione antisdrucciolo. Non-slip classification. 
Classification antidérapement. Trittsicherheitsklassen (Barfuß).
Clasificación antideslizamiento. Классификация 
противоскользящей плитки.

DIN EN 16165
anx B

(ex DIN 51130)

In funzione dell’ambiente o della zona
di lavoro 

Based on the environment or on
the working area

R9 - - -

Classificazione antisdrucciolo (Piedi nudi). 
Non-slip classification (Barefoot). 
Classification antidérapement (Pieds nus). 
Trittsicherheitsklassen. Clasificación antideslizamiento (Pies 
descalzos). Классификация противоскользящей плитки 
(Босые ноги).

DIN EN 16165
anx A

(ex DIN 51097)

Secondo la classificazione indicata
dal fabbricante

Manufactured to state classification
A - - -
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IT. L’indicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore in cataloghi e manuali, 
è da ritenersi puramente indicativa. Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate 
nella Schede Tecnica è sempre compito del progettista valutare l’idoneità del Prodotto 
alle condizioni specifiche di utilizzo in funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si 
possono verificare nell’ambiente di destinazione alterandone le sue caratteristiche.
EN. The usage instructions, even where presented by the Seller in catalogues and 
manuals, are merely indicative. Based on the technical characteristics indicated on 
the Technical Data Sheet, it is always up to the project designer to decide whether the 
Product is suitable for the specific conditions of use, depending on the stress it is to be 
subjected to and the variables in the setting that may alter its characteristics.
FR. L’indication d’usage, même lorsqu’elle est présentée par le Vendeur dans les 
catalogues et les manuels, est à considérer comme étant purement indicative. Sur la 
base des caractéristiques techniques reportées sur la Fiche Technique, le concepteur 
est toujours tenu d’estimer la conformité du Produit aux conditions spécifiques d’usage 
en fonction des sollicitations et des variables qui peuvent survenir dans l’espace de 
destination en altérant ses caractéristiques.

DE. Eventuell vom Händler in Katalogen und Gebrauchsanleitungen genannte 
Anwendungsgebiete sind nur als Richtlinie anzusehen. Der Planer hat stets die Aufgabe, 
auf Grundlage der im technischen Datenblatt angeführten technischen Merkmale zu 
beurteilen, ob das Produkt je nach den Belastungen und Variablen, die in der Umgebung, 
für die es bestimmt ist, auftreten und seine Merkmale beeinträchtigen können, für die 
spezifischen Einsatzbedingungen geeignet ist.
ES. Las indicaciones de uso (incluso si facilitadas por el Vendedor en catálogos y 
manuales), deberán considerarse puramente indicativas. Con base en las características 
técnicas que se indiquen en la Ficha Técnica, el diseñador será el único responsable de 
valorar la idoneidad del Producto a las condiciones específicas de uso según las cargas y 
las variables que podrían darse en el ambiente de destino y alterar así sus características.
RU. Рекомендации по применению, даже если Продавец и включил их в каталоги 
и сборники инструкций, все же носят рекомендательный характер. На основании 
технических характеристик, указанных в спецификациях, именно проектировщик 
должен будет оценить пригодность продукта для особых условий использования 
в зависимости от нагрузок и переменных величин, которые могут возникнуть в 
помещении и негативно повлиять на эти характеристики.

Per i certificati specifici, contattare Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
For specific certificates, please contact Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
Fur die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
Pour les certificats specifiques, veuillez contacter Ceramiche Marca Corona S.p.A.
Para los certificados especificos, contactar Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
Для сертификатов обращайтесь в компанию Ceramiche Marca Corona S.p.A.

IT. Ceramiche Marca Corona S.p.A. si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento 
modifiche o variazioni a quanto descritto in questo documento. 
EN. Ceramiche Marca Corona S.p.A. reserves the right to modify the above specifications 
at any time without notice. 
FR. Ceramiche Marca Corona S.p.A. se réserve le droit d’apporter à tout moment des 
modifications ou des variations à la description contenue dans ce document. 

Ceramiche Marca Corona S.p.a.  
Via Emilia Romagna, 7 - 41049 Sassuolo (MO) Italy   
Tel. +39 0536 867200 - Fax +39 0536 867320-51  
www.marcacorona.it

DE. Ceramiche Marca Corona S.p.A. behält sich das Recht vor, die oben genannten 
Spezifikationen jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern. 
ES. Cerámicas Marca Corona S.p.A. se reserva el derecho de modificar o variar en 
cualquier momento el contenido de este documento. 
RU. Ceramiche Marca Corona S.p.A. оставляет за собой право вносить в любой момент 
изменения в содержание настоящего документа.

* Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L ≥ 60 cm e rapporto tra i lati ≥ 3, 
la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. / For oblong 
tiles with L ≥ 60 cm and ratio length/width L/W ≥ 3, measurement of rectangularity only 
on short edges.

** R / Rettificato - NR / Non rettificato
** R / Rectified - NR / Not Rectified

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics
Norma o 
metodo / 

Norms 

Requisiti per misura nominale N. /
Requirement for nominal size N.

Valore medio / 
Average value

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm SCULTOREA

(mm) (%) (mm) Esagona / Hexa
Matt

Chevron
Matt

* 6x24 cm
Velvet

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli 
additivi per piscina. Resistance to household chemicals and 
swimming pool salts. Résistance aux produits chimiques à 
usage domestique et aux adjuvants pour piscines. Beständigkeit 
gegen Haushaltschemikalien und Badewasserzusätze. 
Resistencia a los productos químicos de uso doméstico y 
a los aditivos para piscinas. Устойчивость к воздействию 
химических средств домашнего использования и химических 
добавок для бассейна.

ISO 10545-13

Classe B min
Class B min A A A

Resistenza a basse concentrazioni di  acidi e alcali. 
Resistance to low concentrations of acids and  alkalis. 
Résistance aux acides et aux alcalis à basse concentration. 
Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen. 
Resistencia a bajas concentraciones de ácidos y álcalis. 
Устойчивость к кислотам и щелочам низкой концентрации.

Valore dichiarato (ISO 13006: secondo la 
classificazione indicata dal fabbricante)

Declared value (ISO 13006: manufacturer 
to state classification)

LA LA LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali. Resistance 
to high concentrations of acids and alkalis. Résistance aux 
acides et aux alcalis à haute concentration. Beständigkeit gegen 
hochkonzentrierte Säuren und Laugen. Resistencia a altas 
concentraciones de ácidos y álcalis. Устойчивость к кислотам и 
щелочам высокой концентрации.

Valore dichiarato 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)
HA HA HA

Resistenza alle macchie. Resistance to stains. 
Résistance aux taches. Fleckenbeständigkeit.
Resistencia a las manchas. 
тойкость к образованию пятен.

ISO 10545-14

Glazed 
Classe 3 min

Minimum class 3
5

Unglazed
Valore dichiarato 

(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)

5

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics
Norma o 
metodo  
/ Norms 

Requisiti per misura nominale N. /
Requirement for nominal size N.

Valore medio / 
Average value

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm SCULTOREA

(mm) (%) (mm) Esagona / Hexa
Matt

Chevron
Matt

* 6x24 cm
Velvet

Lunghezza e Larghezza. 
Lenght and width. 
Longuer et largeur. Länge und Breite. 
Longitud y anchura. Длина и ширина.

R**

ISO 10545-2

± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,0 mm -

NR** ± 0,9 mm ± 0,6% ± 2,0 mm Conforme. Suitable for.

Rettilineità spigoli. 
Straightness of sides. 
Equerrage des angles. Geradlinigkeit der Kanten. 
Rectilineidad de los cantos. Прямолинейность рёбер.

R** ± 0,4 mm ± 0,3% ± 0,8 mm -

NR** ± 0,8 mm ± 0,5% ± 1,5 mm Conforme. Suitable for.

Ortogonalità. Rectangularity*.
Orthogonalité. Rechtwinkligkeit.
Ortogonalidad. Ортогональность.

R** ± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,5 mm -

NR** ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm Conforme. Suitable for.

Planarità. Flatness.
Planéité. Planitaet.
Planaridad. Плоскостность.

R** ± 0,6 mm ± 0,4% ± 1,8 mm -

NR** ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm Conforme. Suitable for.

Spessore. Thickness. 
Epaisseur. Staerke.
Espesor . Толщина .

ISO 10545-2

Valore dichiarato dal produttore
Value declared by the manufacturer

Conforme. Suitable for.
± 0,5 mm ± 5,0% ± 0,5 mm

Assorbimento % d’acqua. 
Water Absorption. 
Absorption d’eau. Wasseraufnahme. 
Planaridad. Водопоглощение, %.

ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme. Suitable for.

Sforzo di rottura. Breaking strenght. 
Force de rupture. Bruchlast. 
Esfuerzo de ruptura. Усилие на излом.

ISO 10545-4

(Spessore ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N 
(Thickness ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N S ≥ 1800 N

Resistenza alla flessione. Breaking strength. 
Résistance a la flexion. Biegefestigkeit.
Resistencia a la flexión. Прочность на изгиб.

R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 40 
N/mm2

Resistenza all’abrasione profonda. 
Deep scratch resistance.
Résistance à l’abrasion. Tiefenabriebharte.
Resistencia a la abrasión profunda. Устойчивость к 
глубокому истиранию.

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 -

Resistenza all’abrasione superficiale (PEI). Scratch 
resistance (PEI).
Résistance à l’abrasion superficielle (PEI). Abriebhärte (PEI).
Resistencia a la abrasión superficial (PEI). Поверхностная 
износостойкость (PEI).

ISO 10545-7
Secondo la classificazione indicata dal 

fabbricante
Manufactured to state classification

- -
Test disponibili

su richiesta
Test available

on request

Coefficiente di dilatazione termica lineare. 
Linear heat expansion coefficient. Coefficient de dilatation 
thermique linéique. Lineare thermische Dehnung. 
Coeficiente de dilatación térmica lineal. Коэффициент 
линейного расширения.

ISO 10545-8
Valore dichiarato (ISO 13006: metodo di 

prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)
≤ 7 (MK)-1

Resistenza agli sbalzi termici. 
Thermal shock resistance.
Résistance aux écarts de température. 
Temperaturwechselbestaendigkeit. Resistencia a los 
choques térmicos. Стойкость к перепаду температур.

ISO 10545-9
In accordo con la EN ISO 10545-1 

(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
In accordance with EN ISO 10545-1 
(ISO 13006: test method available)

Resiste. Resistant. 

Resistenza al gelo. Frost resistance. 
Résistance au gel. Frostbestaendigkeit. 
Resistencia a las heladas. Морозостойкость.

ISO 10545-12
In accordo con la EN ISO 10545-1  

(ISO 13006: richiesta)
In accordance with EN ISO 10545-1  

(ISO 13006: required)
Resiste. Resistant.

Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction 
coefficient.
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer 
Reibungskoeffizient. Coeficiente de rozamiento dinámico. 
Устойчивость к скольжению при движении.

B.C.R.A.
μ > 0,40 D.M.I. Giugno 1989 n. 236 (µ > 0,40) > 0,40 > 0,40 -

Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction 
coefficient.
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer 
Reibungskoeffizient. Coeficiente de rozamiento dinámico. 
Устойчивость к скольжению при движении.

D.C.O.F. Test
In funzione dell’ambiente o della zona

di lavoro 
Based on the environment or on the 

working area
≥ 0,42 WET ≥ 0,42 WET -

Resistenza allo scivolamento. Slip resistance. 
Résistance au glissement. Rutschfestigkeit.
Resistencia al deslizamiento. Сопротивление скольжению.

DIN EN 16165 
anx C

(ex Pendulum)

Bassa potenzialità di scivolamento
Low slip risk

≥ 36 Asciutto / ≥ 36 Bagnato
≥ 36 Dry / ≥ 36 Wet

≥ 36 DRY ≥ 36 DRY -

Classificazione antisdrucciolo. Non-slip classification. 
Classification antidérapement. Trittsicherheitsklassen (Barfuß).
Clasificación antideslizamiento. Классификация 
противоскользящей плитки.

DIN EN 16165
anx B

(ex DIN 51130)

In funzione dell’ambiente o della zona
di lavoro 

Based on the environment or on
the working area

R9 R9 -

Classificazione antisdrucciolo (Piedi nudi). 
Non-slip classification (Barefoot). 
Classification antidérapement (Pieds nus). 
Trittsicherheitsklassen. Clasificación antideslizamiento (Pies 
descalzos). Классификация противоскользящей плитки 
(Босые ноги).

DIN EN 16165
anx A

(ex DIN 51097)

Secondo la classificazione indicata
dal fabbricante

Manufactured to state classification
A A -
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